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– zaključci Vijeća (12. srpnja 2021.) 
  

Za delegacije se u Prilogu nalaze Zaključci Vijeća o prioritetima EU-a u Ujedinjenim narodima na 

76. zasjedanju Opće skupštine Ujedinjenih naroda, rujan 2021. – rujan 2022., koje je Vijeće 

odobrilo na 3807. sastanku održanom 12. srpnja 2021. 

 



 

 

10393/21   MJ/nd 2 

PRILOG RELEX.1.B  HR 
 

PRILOG 

zaključaka Vijeća o prioritetima EU-a u Ujedinjenim narodima 

na 76. zasjedanju Opće skupštine Ujedinjenih naroda, 

rujan 2021. – rujan 2022.1 

 

1. U današnjem multipolarnom svijetu obilježenom velikim geopolitičkim i gospodarskim 

promjenama u odnosu snaga multilateralizam je i dalje najučinkovitije sredstvo za upravljanje 

globalnim odnosima na korist svih. Sve složeniji globalni izazovi zahtijevaju holistička 

rješenja koja se mogu postići samo učinkovitijim multilateralnim upravljanjem i 

međunarodnom suradnjom utemeljenom na pravilima. Multilateralizam mora biti učinkovit, 

pravedan i davati rezultate koji služe interesima i vrijednostima i EU-a i svijeta. Vijeće 

pozdravlja pravodobnu zajedničku komunikaciju Komisije i Visokog predstavnika o jačanju 

doprinosa EU-a multilateralizmu utemeljenom na pravilima. EU i njegove države članice i 

dalje će se služiti svojom pokretačkom snagom kako bi podupirali učinkoviti multilateralizam 

okupljanjem globalnih aktera u svrhu pronalaska zajedničkih globalnih rješenja te će 

multilateralno unaprjeđivati strateške prioritete i interese u skladu sa zaključcima Vijeća iz 

2019. o djelovanju EU-a s ciljem jačanja multilateralizma utemeljenog na pravilima kako bi 

se osigurao sigurniji i stabilniji svijet te održiv i uključiv globalni oporavak od pandemije 

bolesti COVID-19. 

                                                 
1 U cijelom dokumentu uporabom izraza „EU” ne dovodi se u pitanje imaju li nadležnost EU, 

EU i njegove države članice ili isključivo države članice. 
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Ujedinjeni narodi spremni za 21.stoljeće  

2. EU i njegove države članice snažno podupiru međunarodni poredak utemeljen na pravilima 

čiju okosnicu čini UN i koji je utemeljen na poštovanju međunarodnog prava, uključujući 

međunarodno pravo o ljudskim pravima i međunarodno humanitarno pravo te će ga i dalje 

snažno podupirati. Svijet više nije onakav kakav je bio kad je UN osnovan prije 75 godina. 

Kako bi ostao legitiman, UN mora biti spreman za rješavanje sve složenijih globalnih izazova 

i odgovaranje na sve veće potrebe građana u pogledu transparentnosti, odgovornosti, 

uključivosti i učinkovitog ostvarivanja rezultata. Postupak pokrenut donošenjem političke 

deklaracije na sastanku na visokoj razini povodom obilježavanja 75. obljetnice UN-a u rujnu 

2020. pruža jedinstvenu priliku za preobrazbu i nadogradnju sustava UN-a usmjerenog na 

ostvarivanje tih ciljeva. EU sa zanimanjem iščekuje izvješće glavnog tajnika UN-a o tome 

kako unaprijediti „naš zajednički program” te je spreman aktivno se uključiti u rješavanje 

sadašnjih i budućih izazova i poboljšati globalno upravljanje. 

3. Nastavit ćemo podupirati učinkovitu provedbu reformi UN-a, zajednički raditi na UN-u 

primjerenom svojoj svrsi, pri čemu ćemo iskoristiti prilike i prilagoditi organizaciju globalnim 

izazovima i geopolitici 21. stoljeća. Podupirat ćemo nužne reforme tijela i organa sustava UN-

a, uključujući sveobuhvatnu reformu Vijeća sigurnosti UN-a, kako bi oni postali učinkovitiji, 

transparentniji, demokratskiji, reprezentativniji i odgovorniji. EU će također težiti održivom i 

primjerenom financiranju UN-a i njegovih mandata, u skladu s Paktom o financiranju, kako bi 

se omogućilo njegovo učinkovito funkcioniranje. 

4. EU prepoznaje napredak postignut u ostvarivanju ojačanog UN-a jedinstvenog u djelovanju 

koji funkcionira na integriraniji, dosljedniji i učinkovitiji način utemeljen na rezultatima te će 

to i dalje promicati, podupirući agencije, fondove i programe UN-a u ubrzanoj provedbi 

Programa održivog razvoja do 2030., uključujući Akcijski plan iz Addis Abebe o financiranju 

razvoja. Kao zajednički prioritet, povezanost humanitarne pomoći, razvoja i mira ključna je za 

jačanje koordinacije u cijelom EU-u i UN-u u djelovanjima u tom području te osiguravanje 

sveobuhvatnog pristupa usmjerenog na rješavanje rizika, jačanje otpornosti, smanjenje 

nejednakosti i ostvarivanje održivih rezultata na terenu u lokalnim zajednicama. 
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5. EU će u potpunosti iskoristiti novi Instrument za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – 

Globalna Europa kako bi podržao svoj multilateralni program i doprinio pokretanju 

multilateralnih reformi i učinkovite suradnje. U postupku izrade programa EU će se 

usredotočiti na politike usmjerene na ono što može učiniti zajedno sa svojim državama 

članicama i partnerskim zemljama u okviru pristupa Tima Europa na razini zemlje te na 

regionalnoj i multilateralnoj razini, kad god je to primjereno. Kako bi povećao učinkovitost 

svojeg vanjskog djelovanja, EU će raditi na tome da svoje financiranje multilateralnog sustava 

bolje uskladi s dogovorenim političkim prioritetima, među ostalim s pomoću više strateškog 

pristupa kvalitetnom dobrovoljnom financiranju ključnih fondova, programa i specijaliziranih 

agencija UN-a. Trebalo bi povećati vidljivost i podizanje svijesti o financiranju koje pružaju 

EU i njegove države članice. 

Bolja ponovna izgradnja 

6. Pandemija bolesti COVID-19 pogodila je svijet uz razorne posljedice za pojedince, društva i 

gospodarstva te je pokazala u kojoj su mjeri globalni izazovi međusobno isprepleteni. Kako bi 

se u borbi protiv pandemije ostvarila pobjeda, u cijelom svijetu trebao bi biti omogućen 

pristup sigurnim i učinkovitim cjepivima i imunizaciji, zalihama te dijagnostici i liječenju. 

Postupak cijepljenja nije utrka među zemljama već utrka s vremenom. EU i njegove države 

članice jedan su od glavnih doprinositelja Akceleratoru pristupa alatima za borbu protiv 

bolesti COVID-19 i njegovu instrumentu COVAX te će i dalje imati središnju ulogu u 

promicanju multilateralnog odgovora kako bi se osigurao siguran i pravedan pristup 

cjepivima protiv bolesti COVID-19, testovima i liječenju za sve, posebno diversifikacijom 

globalnih kapaciteta za proizvodnju cjepiva i intenziviranjem dijeljenja cjepiva i pristupa 

njima, među ostalim putem mehanizma EU-a za dijeljenje cjepiva, pri čemu nijedna zemlja ne 

smije biti zapostavljena. 
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7. Jačanje zdravstvenih sustava i međunarodne pripravnosti na buduće pandemije i odgovor 

na njih ostat će glavni prioritet EU-a u skladu s pristupom pripravnosti i odgovoru na 

pandemije „Jedno zdravlje” koji obuhvaća sve vlade i sva društva te je u skladu s Rimskom 

deklaracijom usvojenom na svjetskom sastanku na vrhu o zdravlju. U duhu globalne 

solidarnosti EU i njegove države članice predani su promicanju globalne zdravstvene 

sigurnosti te će nastaviti ulagati napore u jačanje pripravnosti i kapaciteta za odgovor Svjetske 

zdravstvene organizacije na zdravstvene krize te raditi na sklapanju međunarodnog 

sporazuma o pandemijama u njezinu okviru. Borbu protiv antimikrobne otpornosti treba 

ubrzati na globalnoj razini te ćemo zagovarati snažnije globalne sporazume o upotrebi 

antimikrobnih sredstava i pristupu njima. 

8. Kako svijet počinje izlaziti iz ove krize, potrebno je oporaviti se od značajnih gubitaka: u 

2020., prvi put u trideset godina, došlo je do nazadovanja u ljudskom razvoju. EU naglašava 

hitnu potrebu za boljom i zelenijom ponovnom izgradnjom te promicanjem multilateralnih 

rješenja usmjerenih na izgradnju održivijeg, uključivijeg, pravednijeg, ravnopravnijeg i 

otpornijeg svijeta, pri čemu će nam kao plan djelovanja poslužiti Program održivog razvoja 

do 2030. i Pariški sporazum o klimatskim promjenama. EU će provoditi inicijativu za globalni 

oporavak u okviru koje se ulaganja i otpis duga povezuju s ciljevima održivog razvoja kako bi 

se osiguralo da nakon pandemije bolesti COVID-19 slijedimo put istinske preobrazbe. Kao 

vodeći svjetski pružatelj službene razvojne pomoći, EU i njegove države članice dijele snažnu 

predanost pružanju potpore partnerskim zemljama u provedbi Programa održivog razvoja do 

2030. U tom pogledu nastavit ćemo poticati integrirane nacionalne financijske okvire kako 

bismo koordinirali i uskladili financiranje s nacionalnim prioritetima i ciljevima održivog 

razvoja, poboljšavajući time učinak svih dostupnih resursa i promičući usklađenost politika za 

održivi razvoj. Trebali bismo iskoristiti Desetljeće djelovanja kako bismo ubrzali provedbu 

ciljeva održivog razvoja do 2030. pri čemu nitko ne smije biti zapostavljen te istodobno 

naglašavajući važnost rada na ciljevima održivog razvoja koji su imali rok do 2020., a nisu 

ispunjeni, kako bi se osigurala kontinuirana razina ambicije Programa održivog razvoja do 

2030. i očuvao njegov integritet. Posebno je potrebno usmjeriti napore kako bi se prvo doprlo 

do najzapostavljenijih osoba koje je pandemija najviše pogodila. EU pozdravlja inicijativu 

glavnog tajnika UN-a da se sazove sastanak na vrhu o prehrambenim sustavima radi 

pokretanja odvažnih djelovanja u svrhu preobrazbe prehrambenih sustava kako bi postali 

sigurniji, otporniji i ekološki održivi. 
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9. Gospodarski oporavak mora ići ruku pod ruku sa socijalnom pravdom, socijalnom zaštitom, 

uključenosti i dostojanstvenim radom. EU će doprinijeti globalnoj provedbi Deklaracije 

MOR-a povodom njegove stote obljetnice o budućnosti rada. EU će nastaviti promicati 

učinkovito ostvarivanje temeljnih prava na radu te se zalagati za univerzalnu socijalnu zaštitu 

kako bi se riješila pitanja nejednakosti i potreba osoba u ranjivom položaju. Kvalitetno 

obrazovanje mora biti u središtu oporavka, kao ključno sredstvo kojim će se mladoj generaciji 

pružiti izgledi za dobar život. 

10. Sveobuhvatni dijalozi i partnerstva u području migracija sastavni su dio odnosa EU-a s 

partnerima, a usmjereni su na odgovarajuće interese i zajedničke prioritete. EU će nastaviti 

surađivati s UN-om i partnerskim zemljama kako bi se pojačali globalni napori u tom 

pogledu. EU je upoznat s Međunarodnim forumom za preispitivanje migracija te će nastaviti 

promicati poštovanje međunarodnog prava o izbjeglicama i dobrovoljno preseljenje. 

Učinimo svijet sigurnijim 

11. U svijetu geopolitičkih napetosti i višedimenzionalnih prijetnji međunarodnoj i regionalnoj 

stabilnosti EU će pojačati svoje napore u promicanju mira i sigurnosti te surađivati s 

drugim partnerima kako bi se očuvale temeljne vrijednosti i ojačala sposobnost UN-a da 

ispuni svoj mandat u tom pogledu. Također je važno ojačati koordinaciju s drugim 

regionalnim i međunarodnim organizacijama te međunarodnim financijskim institucijama. 

Afrička unija je ključni partner te će se nastaviti s naporima za potporu mirovnim i 

sigurnosnim inicijativama koje predvodi Afrika i naporima za produbljivanje trilateralne 

suradnje između Afričke unije, EU-a i UN-a. 
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12. Promicanje globalnog sustava ljudskih prava i demokracije u središtu je predanosti EU-a 

jačanju multilateralizma i vodstva EU-a u podupiranju međunarodnog poretka utemeljenog na 

pravilima. EU će i dalje djelovati kao globalni predvodnik u promicanju i zaštiti ljudskih 

prava, rodne ravnopravnosti i vladavine prava te će se boriti protiv svakog pokušaja 

nazadovanja u pogledu načela da su sva ljudska prava univerzalna, nedjeljiva, međuovisna i 

međupovezana. U kontekstu pandemije bolesti COVID-19 i prepoznajući njezin nerazmjeran 

utjecaj na žene i djevojčice, ponovno potvrđujemo da ljudska prava, uključujući potpuno 

ostvarivanje ljudskih prava žena i djevojčica, moraju biti u središtu našeg odgovora na 

pandemiju. EU će se i dalje snažno protiviti svim oblicima diskriminacije, među ostalim na 

temelju spola, rase, etničke ili socijalne pripadnosti, vjeroispovijesti ili uvjerenja, političkih ili 

drugih mišljenja, invaliditeta, dobi, seksualne orijentacije i rodnog identiteta. EU ponovno 

ističe svoju predanost jednakosti i nediskriminaciji te pravu svih osoba na ostvarivanje svih 

ljudskih prava i temeljnih sloboda. Podupirat ćemo provedbu poziva glavnog tajnika UN -a na 

djelovanje za ljudska prava i uložiti sve napore kako bi se ljudska prava postavila u središte 

programa UN2-a uspostavom koalicija za promicanje zajedničkog programa utemeljenog na 

demokraciji, ljudskim pravima, jednakosti i vladavini prava. EU će se i dalje zalagati za 

održivo i primjereno financiranje UN-ova stupa ljudskih prava. 

13. EU će se poslužiti svim dostupnim alatima kako bi ispunio svoje obveze u pogledu ljudskih 

prava, među ostalim u okviru Vijeća UN-a za ljudska prava, Opće skupštine UN-a, Vijeća 

sigurnosti UN-a i svih drugih relevantnih foruma, u skladu s Ugovorom o EU-u i Poveljom 

UN-a. Nastavit ćemo s osudom kršenja i povreda ljudskih prava gdje god dolazi do njih, 

zagovarat ćemo neograničen pristup međunarodnim mehanizmima za ljudska prava te ojačati 

mehanizme odgovornosti i međunarodnog pravosuđa i borbu protiv nekažnjavanja. EU i dalje 

snažno podupire Međunarodni kazneni sud te je predan zaštiti integriteta Rimskog statuta i 

neovisnosti pravosuđa suda. Europska unija i njezine države članice i dalje će se zalagati za 

novu konvenciju o sprečavanju i kažnjavanju zločina protiv čovječnosti. 

                                                 
2 Zaključci Vijeća od 22. veljače 2021. o prioritetima EU-a na forumima UN-a za ljudska 

prava u 2021. (ST 6326/21). 
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14. U vrijeme kada je prostor za građansko djelovanje u mnogim dijelovima svijeta ozbiljno 

ograničen, promicat ćemo siguran i otvoren prostor za organizacije civilnog društva i borce za 

ljudska prava, kao i za novinare i medijske djelatnike, uključujući njihovo sudjelovanje u 

procesima UN-a, te ćemo nastaviti snažno osuđivati prijetnje, napade ili odmazde protiv njih. 

15. EU će promicati osnaživanje i sudjelovanje mladih te snažno povećati međunarodne napore 

usmjerene na rodnu ravnopravnost, potpuno ostvarivanje svih ljudskih prava svih žena i 

djevojčica te njihovo osnaživanje, u skladu sa svojim međunarodnim obvezama, među ostalim 

promicanjem provedbe Programa o ženama, miru i sigurnosti. EU će nastaviti promicati 

integraciju rodne perspektive i zagovarati rodno osjetljive politike na svim forumima UN-a, 

kao i u proslavama 25. obljetnice Pekinške deklaracije i platforme za djelovanje, uključujući 

Forum za generacijsku ravnopravnost. EU će nastaviti sprečavati i suzbijati sve oblike 

seksualnog i rodno uvjetovanog nasilja, uključujući nasilje u obitelji i seksualno nasilje 

povezano sa sukobima, te pozivati počinitelje na odgovornost, među ostalim putem Skupine 

prijatelja pod vodstvom EU-a za iskorjenjivanje nasilja nad ženama i djevojčicama. 

16. EU je i dalje predan promicanju, zaštiti i ostvarivanju svih ljudskih prava te potpunoj i 

djelotvornoj provedbi Pekinške platforme za djelovanje i programa djelovanja Međunarodne 

konferencije o stanovništvu i razvoju, kao i ishodâ konferencija posvećenih njihovu 

preispitivanju, a u tom kontekstu predan je i spolnom i reproduktivnom zdravlju i pravima. S 

obzirom na to EU ponovno potvrđuje svoju predanost promicanju, zaštiti i ostvarivanju prava 

svakog pojedinca na potpunu kontrolu nad pitanjima povezanima s vlastitom spolnošću te 

spolnim i reproduktivnim zdravljem te prava da o njima odlučuje slobodno i odgovorno, bez 

diskriminacije, prisile ili nasilja. EU nadalje naglašava potrebu za univerzalnim pristupom 

kvalitetnim, cjenovno pristupačnim i sveobuhvatnim informacijama o spolnom i 

reproduktivnom zdravlju i obrazovanju o njemu, što uključuje sveobuhvatan spolni odgoj, te 

uslugama zdravstvene skrbi. 
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17. Kao istinski partner Ujedinjenih naroda, EU će i dalje slijediti integrirani pristup sukobima i 

krizama, od sprečavanja sukoba i izgradnje mira do odgovora na krizu i stabilizacije te 

podupirati poziv glavnog tajnika UN-a na globalni prekid vatre. U provedbi svojeg novog 

koncepta posredovanja kao potpore multilateralnom odgovoru na krizne situacije EU će 

nastaviti blisko surađivati s UN-om kako bi podržao napore UN-a u posredovanju. Nakon 

preispitivanja Strukture za izgradnju mira 2020. EU će se usredotočiti na približavanje rada na 

izgradnji mira uvjetima na terenu, promicanje uključivog višedioničkog pristupa i rad na 

predvidljivijem i održivijem financiranju izgradnje mira, u suradnji s partnerima. EU će 

nadograditi svoju potporu Fondu UN-a za izgradnju mira te će promicati inicijative usmjerene 

na pružanje konkretnih doprinosa financiranju održive izgradnje mira. EU će sudjelovati u 

raspravama na planiranom događaju na visokoj razini o financiranju izgradnje mira 2022. EU 

će također raditi na jačanju savjetodavne uloge Komisije UN-a za izgradnju mira pri Vijeću 

sigurnosti Ujedinjenih naroda te na jačanju vlastite suradnje s tim tijelom. Nastavit će 

promicati uključivanje mladih u izgradnju i održavanje mira u sklopu svoje trajne potpore 

Programu za mlade, mir i sigurnost. 

18. EU će nastaviti podupirati djelovanja UN-a kao odgovor na sukobe koji ugrožavaju civile i 

prijete globalnoj sigurnosti i stabilnosti, kao i pokretanje sljedeće faze inicijative glavnog 

tajnika UN-a „Djelovanje za mirovne operacije” (A4P). Kako bi se odgovorilo na posljedice 

promjena u globalnom kontekstu, EU će ojačati svoje partnerstvo s Ujedinjenim narodima u 

području očuvanja mira i upravljanja krizama, među ostalim utvrđivanjem sljedećeg niza 

prioriteta EU-a i UN-a u pogledu mirovnih operacija i upravljanja krizama za razdoblje 

2022. – 2024., kao i učinkovitom provedbom Okvira EU-a i UN-a za pružanje uzajamne 

potpore u kontekstu njihovih misija i operacija. Posebna pozornost posvetit će se osiguravanju 

sinergije i jačanju komplementarnosti između misija UN-a i misija i operacija EU-a te drugih 

relevantnih instrumenata UN-a i EU-a kako bi se poboljšao učinak na terenu, pri čemu se 

naglašava da je koordinacija posebno važna u kontekstu tranzicije. Jačanje suradnje u 

sprečavanju i rješavanju sigurnosnih rizika povezanih s klimatskim promjenama i 

uništavanjem okoliša te zaštitom djece u oružanim sukobima i dalje će biti u središtu 

pozornosti EU-a. 
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19. EU će nastaviti promicati očuvanje sigurnog, zaštićenog i održivog svemirskog okruženja te 

miroljubivo korištenje svemirom. U tom ćemo kontekstu nastaviti s radom na provedbi i 

daljnjem razvoju smjernica za dugoročnu održivost aktivnosti u svemiru. 

20. EU će nastaviti blisko surađivati s UN-om i drugim partnerima u borbi protiv globalnog 

terorizma, nasilnog ekstremizma, prekograničnog organiziranog kriminala i 

kiberkriminaliteta, trgovanja ljudima, korupcije, pranja novca i financiranja terorizma. EU će i 

dalje biti predan provedbi integriranog i multidisciplinarnog pristupa rješavanju situacije u 

vezi s drogama u svijetu. 

21. EU kao vodeći svjetski donator humanitarne pomoći nastavit će razvijati svoje partnerstvo s 

UN-om s ciljem stvaranja djelotvornijeg i učinkovitijeg globalnog humanitarnog sustava te 

još snažnije zagovarati poštovanje humanitarnih načela humanosti, neutralnosti, nepristranosti 

i neovisnosti3. EU će također i dalje gorljivo braniti međunarodno humanitarno pravo te će 

promicati siguran, brz i neometan pristup pogođenom stanovništvu, principijelnu dostavu 

humanitarne pomoći te sigurnost i zaštitu civila, posebno žena i djece, osoba s invaliditetom 

te humanitarnih i zdravstvenih radnika. EU ponovno potvrđuje važnost snažnih i učinkovitih 

režima sankcija u borbi protiv terorizma. Zaštita humanitarnog prostora odgovarajućim 

mjerama, među ostalim, prema potrebi, dosljednim uključivanjem humanitarnih iznimki, 

ključna je kako se ne bi priječila dostava humanitarne pomoći. 

                                                 
3 Zaključci Vijeća o Komunikaciji Komisije Europskom parlamentu i Vijeću o humanitarnom 

djelovanju EU-a: novi izazovi, ista načela od 20. svibnja 2021. (ST 8966/21). 
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22. Međunarodna struktura razoružanja, neširenja oružja i nadzora naoružanja sve se više 

dovodi u pitanje zbog geopolitičkih napetosti i pandemije bolesti COVID-19. EU će nastaviti 

raditi s ciljem postizanja uspješnog ishoda Desete revizijske konferencije Ugovora o neširenju 

nuklearnog oružja radi očuvanja i jačanja tog ugovora kao ključnog multilateralnog 

instrumenta za međunarodni mir, sigurnost i stabilnost te radi promicanja njegove 

univerzalizacije i potpune provedbe. Nastavit ćemo pružati podršku radu Organizacije za 

zabranu kemijskog oružja (OPCW). Kršenje globalne norme protiv kemijskog oružja nije 

prihvatljivo i oni koji su odgovorni za upotrebu tog oružja moraju odgovarati. EU također 

podupire mehanizam glavnog tajnika UN-a za istrage o navodnoj uporabi kemijskog, 

biološkog i toksičnog oružja kao ključnu sastavnicu strukture neširenja oružja i razoružanja. 

Poseban prioritet i dalje će biti odgovorno ponašanje i sprečavanje utrke u naoružanju u 

svemiru. EU i njegove države članice nastavit će promicati dobrovoljni instrument za 

postizanje tog cilja te nije isključena mogućnost novog pravno obvezujućeg instrumenta u 

budućnosti. 

23. EU će doprinijeti uspjehu nadolazeće revizijske konferencije Konvencije o biološkom i 

toksičnom oružju i Konvencije o određenom konvencionalnom oružju. EU će i dalje imati 

aktivnu ulogu u Skupini vladinih stručnjaka kako bi se raspravljalo o pitanjima povezanima s 

novim i nadolazećim tehnologijama u području smrtonosnih autonomnih oružanih sustava. 

Ove godine obilježava se 25. obljetnica Ugovora o sveobuhvatnoj zabrani nuklearnih pokusa 

(CTBT). EU će nastaviti promicati stupanje na snagu i univerzalizaciju CTBT-a, univerzalno 

poštovanje i djelotvornu provedbu Ugovora o trgovini oružjem (UTO) i Konvencije o zabrani 

protupješačkih mina. EU će nastaviti podupirati humanitarni cilj Konvencije protiv kazetnog 

streljiva. EU i dalje potiče sve države da prihvate Haški pravilnik postupanja protiv širenja 

balističkih projektila, kao i učinkovitu provedbu Akcijskog programa za sprečavanje, 

suzbijanje i iskorjenjivanje nezakonitog trgovanja malim i lakim oružjem u svim njegovim 

aspektima. EU će nastaviti zagovarati odgovornu vojnu uporabu novih tehnologija i 

podupirati Program za razoružanje glavnog tajnika UN-a, uključujući početak neposrednih 

pregovora o ugovoru o zabrani proizvodnje fisilnog materijala na Konferenciji o razoružanju i 

daljnje postupanje nakon sedmog dvogodišnjeg sastanka država u pogledu programa za malo i 

lako oružje. 
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24. EU će i dalje promicati potpunu primjenu postojećeg međunarodnog prava u kiberprostoru te 

s međunarodnim partnerima raditi na sprečavanju sukoba i unapređenju suradnje i stabilnosti 

s pomoću normativnog okvira za odgovorno ponašanje država, provedbe mjera za 

uspostavljanje povjerenja i potpore za jačanje kiberkapaciteta. U tom pogledu EU će nastaviti 

promicati brzu uspostavu Akcijskog programa UN-a za odgovorno ponašanje država u 

kiberprostoru. EU naglašava svoju neprekidnu potporu Budimpeštanskoj konvenciji o 

kiberkriminalitetu kao sveobuhvatnom multilateralnom pravnom okviru za razvoj 

nacionalnog zakonodavstva i međunarodne suradnje u borbi protiv kiberkriminaliteta te 

naglašava komplementarnost napora koje ulaže UN i već postojećih međunarodnih 

instrumenata u tom području te važnost poštovanja ljudskih prava i temeljnih sloboda. U tom 

pogledu EU naglašava da se sporazumom o modalitetima za pregovore o novoj međunarodnoj 

konvenciji o borbi protiv uporabe informacijskih i komunikacijskih tehnologija u kriminalne 

svrhe mora omogućiti transparentan postupak i smislen angažman svih relevantnih strana te 

osigurati pravna dosljednost. Prepoznajući međupovezanu i složenu prirodu kiberprostora, EU 

će pri suočavanju s izazovima nastaviti promicati višedionički pristup. 

Osvajanje utrke protiv klimatskih promjena i ponovna uspostava odnosa s prirodom 

25. Klimatske promjene i gubitak bioraznolikosti egzistencijalne su prijetnje čovječanstvu. 

Globalno djelovanje u području klime i dalje nije dovoljno za postizanje dugoročnih ciljeva 

Pariškog sporazuma i Programa 2030. Kriza uzrokovana bolešću COVID-19 pokazala je da je 

sada potrebno hitno i odlučno djelovati u borbi protiv klimatskih promjena i ponovnoj 

uspostavi odnosa s prirodom, te pritom također popraviti štetu koju društvima nanosi 

onečišćenje te jačati borbu protiv krčenja šuma i nestašice vode u svijetu. EU pruža primjer 

povećanjem obveza koje preuzima na svojem području kako bi do 2050. postao klimatski 

neutralan i povećanjem svojeg nacionalno utvrđenog doprinosa za 2030. na temelju Pariškog 

sporazuma na najmanje 55 % u odnosu na 1990., u skladu s ciljem da se porast globalne 

temperature zadrži ispod 1,5 °C. Europski zeleni plan strategija je rasta EU-a kojom se 

utvrđuje model održivog i uključivog rasta s prijelazom na kružno gospodarstvo i zelenog 

globalnog oporavka u kojem se nikoga ne zapostavlja. Naša društva hitno trebaju jasan smjer 

kako bi se prijelaz na nultu neto stopu emisija mogao znatno ubrzati i kako bi se financijski 

tokovi uskladili s tim ciljem. 
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26. EU će nastaviti intenzivno surađivati sa svim partnerima, posebno sa svim velikim 

gospodarstvima kako bi ih potaknuo da povećaju svoje klimatske ciljeve, ispune ciljeve 

Pariškog sporazuma i drugih sporazuma o okolišu, kao što su Konvencija o biološkoj 

raznolikosti i Konvencija UN-a o suzbijanju dezertifikacije, postignu klimatsku neutralnost do 

sredine stoljeća, bore se protiv dezertifikacije, degradacije zemljišta i suše te preokrenu trend 

gubitka bioraznolikosti do 2030.4 Konferencije stranaka Konvencije UN-a o biološkoj 

raznolikosti (COP15) i Konvencije o suzbijanju dezertifikacije (COP15) te 26. Konferencija 

stranaka Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime 2021. bit će u tom pogledu 

ključni trenuci. EU poziva sve stranke da povećaju ambicije i jasnoću, transparentnost i 

razumijevanje svojih nacionalno utvrđenih doprinosa, te da dostave dugoročne strategije za 

razvoj u smjeru niskih razina emisija znatno prije 26. Konferencije stranaka (COP26) koja će 

se održati u Glasgowu u studenome 2021. EU i njegove države članice potvrđuju svoju 

neprekidnu predanost dodanom povećanju mobilizacije međunarodnog financiranja za borbu 

protiv klimatskih promjena te potiču sve razvijene zemlje i druge strane koje to mogu učiniti 

da povećaju vlastite doprinose, naglašavajući važnost povećanog financiranja za prilagodbu. 

27. EU će također nastaviti podupirati ciljeve Desetljeća UN-a za obnovu ekosustava. EU će 

nastaviti ubrzano djelovati s ciljem postizanja brze globalne energetske tranzicije i 

univerzalnog pristupa sigurnoj, sigurnoj, održivoj i cjenovno pristupačnoj energiji u okviru 

UN-ova dijaloga na visokoj razini o energiji i šire te će nastaviti rješavati pitanje energetskog 

siromaštva kako bi se postigli ciljevi Pariškog sporazuma i Programa 2030. Nadalje, EU će 

podupirati inicijative usmjerene na pružanje konkretnih doprinosa tim procesima, kao što je 

planirani sastanak UN-a Stockholm+ 50 koji će se održati povodom 50. godišnjice prve 

konferencije UN-a o ljudskom okolišu 2022. EU će konstruktivno sudjelovati u raspravama o 

preobrazbi odnosa čovječanstva prema prirodi, proširenju i ubrzanju načina provedbe, 

uključujući mobilizaciju financiranja i održiv oporavak od pandemije bolesti COVID-19. 

                                                 
4 Zaključci Vijeća o klimatskoj i energetskoj diplomaciji – ostvarivanje vanjske dimenzije 

europskog zelenog plana od 25. siječnja 2021. (ST 5263/21). 
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28. Nadovezujući se na zamah stvoren na UN-ovu sastanku na vrhu o bioraznolikosti i Zalaganje 

čelnika za prirodu, EU će pružati primjer u suočavanju s globalnom krizom bioraznolikosti i 

izradi ambicioznog novog globalnog okvira UN-a za bioraznolikost na UN-ovoj Konferenciji 

stranaka Konvencije o biološkoj raznolikosti. Nastavit ćemo jačati međunarodnu suradnju u 

području okolišno održivog financiranja, posebno u okviru Međunarodne platforme za 

održivo financiranje, te ćemo ostati predani dodatnom povećanju mobilizacije međunarodnog 

financiranja za okoliš. EU će podupirati univerzalan pristup sigurnoj vodi za piće i 

odgovarajućim sanitarnim uvjetima. 

29. EU će i dalje podupirati središnju ulogu Konvencije UN-a o pravu mora (UNCLOS), kojom 

se utvrđuje pravni okvir u skladu s kojim se moraju provoditi sve aktivnosti u oceanima i 

morima, te ostaje predan jačanju međunarodnog upravljanja oceanima i osiguravanju 

sigurnih, zdravih i produktivnih oceana i mora na predstojećoj Konferenciji UN-a o oceanima 

2022. i na drugim relevantnim forumima, posebno ulaganjem većih napora kako bi se 

osiguralo sklapanje ambicioznog međunarodnog pravno obvezujućeg instrumenta u okviru 

UNCLOS-a o očuvanju i održivom iskorištavanju morske biološke raznolikosti područja 

izvan nacionalne jurisdikcije te kako bi se postigao globalni sporazum u vezi s onečišćenjem 

mora plastikom. 

Oblikovanje globalne digitalne agende 

30. EU će podupirati napore koje UN ulaže u iskorištavanje novih tehnologija za pozitivne 

promjene i razvoj odgovarajućeg upravljanja koje se temelji na višedioničkom pristupu. EU 

prepoznaje doprinos digitalizacije održivom razvoju, ali je i svjestan da digitalizacija može 

povećati postojeće nejednakosti ako se njome ne upravlja na odgovarajući način. Na temelju 

vizije EU-a o digitalnom desetljeću i njegovog prioriteta da bude spreman za digitalno doba, 

predvodit ćemo međunarodne napore za izgradnju otvorenog, slobodnog i sigurnog digitalnog 

svijeta u skladu s ciljevima održivog razvoja i međunarodnim pravom o ljudskim pravima. 

EU će podupirati i inicijative poduzete u okviru mehanizma UN-a za olakšavanje tehnologije 

kako bi se ojačala usklađenost među znanstvenim i tehnološkim inicijativama i ubrzalo 

postizanje ciljeva održivog razvoja. 

https://www.leaderspledgefornature.org/
https://www.leaderspledgefornature.org/
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31. EU će se širim izazovima i mogućnostima digitalne transformacije baviti putem inicijativa za 

širenje globalne digitalne povezivosti, poboljšanje digitalnih vještina, doprinos globalnim 

digitalnim kapacitetima i omogućivanje digitalnog poduzetništva posebno u pogledu zemalja 

u razvoju. EU će težiti premošćivanju digitalnog jaza i uklanjanju digitalnih razlika, posebno 

za one koji se ne mogu u potpunosti koristiti prednostima obogaćenog, pristupačnog i 

sigurnog digitalnog prostora i usluga. EU će također nastojati oblikovati i voditi međunarodne 

pregovore utvrđivanjem ambicioznih globalnih standarda i načela, kao i odgovarajućih 

mehanizama upravljanja i suradnje za novo digitalno doba. EU će nastaviti graditi strateška 

partnerstva za oblikovanje globalne digitalne agende i pomno pratiti provedbu Plana za 

digitalnu suradnju glavnog tajnika UN-a, pri čemu će, među ostalim, nastojati uspostaviti 

globalnu koaliciju partnera sa sličnim stavovima na temelju zajedničkih vrijednosti i 

zajedničke vizije demokratske i antropocentrične digitalizacije temeljene na ljudskim 

pravima. 

32. EU će i dalje promicati etički i antropocentrični pristup, kojim se osigurava promicanje i 

zaštita ljudskih prava i vladavina prava u kontekstu razvoja i upotrebe umjetne inteligencije, 

te jačati konvergenciju prema modernim okvirima za zaštitu osobnih podataka. EU će također 

surađivati sa svim relevantnim dionicima kako bi se osigurao otvoren, besplatan, siguran i 

stabilan internet, osigurala zaštita privatnosti i protoka podataka, borba protiv govora mržnje, 

terorističkog i nezakonitog sadržaja na internetu, borba protiv progrešnih informacija i 

dezinformacija, podržao model višedioničkog upravljanja internetom, koji je otvoren, uključiv 

i decentraliziran te potpora razvoju digitalnih financija i e-uprave. 
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Snažnije partnerstvo EU-a i UN-a 

33. U svijetu brzih promjena, snažno i dinamično partnerstvo Europske unije i Ujedinjenih naroda 

važnije je nego ikada prije. EU će nastaviti podupirati UN kao neizostavan forum za 

međunarodnu suradnju i temelj multilateralnog sustava. Nastojat će ojačati svoju suradnju s 

UN-om uspostavom redovitog sastanka na vrhu EU-a i UN-a. Izgradit ćemo jača, raznolikija i 

uključivija partnerstva sa svim relevantnim dionicima, uključujući države članice UN -a, 

regionalne organizacije, civilno društvo, mlade, međunarodne financijske institucije, privatni 

sektor i akademsku zajednicu, kako bismo podržali njegovu modernizaciju i oblikovali 

globalne odgovore na izazove 21. stoljeća. EU će ostati glavna pokretačka snaga istinski 

uključivog i umreženog multilateralizma te će osigurati globalno vodstvo u stvaranju 

sigurnijeg, stabilnijeg i prosperitetnijeg svijeta za sve. 
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